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Ален KOPHO, французский режиссер:

Конторская жизнь кошмарна везде
Одной из самых любопытных картинзавершившегося в

Москве фестиваля«Французскоекино сегодня»стала сатира
«Страхи трепет»мэтраАлена Корно. На этойнеделе фильм
выйдетв наш прокат.Корно начиналв 70— 80-е с полицейских
драм с Ивом Монтаном(«Пистолет«Питон357», «Угроза»,
«Выбор оружия»). Но после знаменитых«ФортаСаганн» и

«Индийскогоноктюрна»все сильнее увлекаетсяактуальными
сюжетами,которыеназывают«мультикультурными»:о столк-

новениина житейскомпятачкерас, наций, типовмышления.
«Страхи трепет»(чувства, которыедолжно испытыватьперед
начальством)снятпо одноименнойкниге Амели Нотомбо
француженке, котораябезуспешно пытаетсясделатькарьеру
в крупнойтокийскойкорпорации.О парадоксахвзаимонепо-
ниманиянародовс АленомКОРНО побеседовалобозреватель
«Известий»Юрий ГЛАДИЛЬЩИКОВ. ^ѵ - ^і

— Как вам опыт работы над за иерархическимимасками. Как и

«Страхоми трепетом»?
— Достаточно сказать, что я

впервые снимал картину на незна-

комом языке, да еще на японском.

— Сегодня, когда правитбал
политкорректность,а с дру-
гой стороны,противоречия
культур приводятк реально-
му террору, опасно делать
фильмы о взаимоотношени-

ях народов.Особенно такие
смешные, как «Страхи тре-
пет».

— Я понимал, что тон фильма
не вполне корректен, но осознан-
но сделал его таким. Поскольку
был уверен в своей любви и ис-

кренности по отношениюк Японии
и японцам.

— Но не боялись ли вы, что

вас обвинятв элементера-
сизма?Либо та сторона,либо
эта,либо Запад, либо Восток?
— Я думал над этим. Но, во-пер-

вых, быстро понял, что история, ко-
торую я экранизирую,подлинная.
А во-вторых, сами японцы делали
гораздо более жесткие фильмы про
корпоративнуюэтику и жизнь в

конторах. Помимо прочегомы ведь
видим ситуацию глазами европей-
ки - именно она оцениваетпроис-
ходящее и ничего не понимает. В
конечном счете эта европейскаяде-
вушка благодаря своему странно-
му опыту нахожденияв японском
обществе осознает самое себя,
свою индивидуальность.

— Но хлебнуть ей приходит-
ся порядочно!Из-за таинст-

венных ошибок во взаимо-

отношенияхс начальством

ее ведь, с точкизрения евро-
пейца, начинаюттретиро-
вать.Подавляютинициативу,
эксплуатируют,а затеми во-
все предлагаютмыть сорти-
ры. Ее непосредственнаяна-
чальница, в дружбу с кото-

рой она сглупу поверила, по
европейскиммеркам ведет
себя как стерваи стукачка!
— Но именно эта «злая» для ме-

ня и есть истинная жертва. Амели,
как зовут автора книги «Страх и

трепет» и главную героиню, в этой
ситуации турист. Она в любой мо-

мент может отказаться терпеть уни-
жения и уехать.А вот «злая» Фубу-
ки, как зовут начальницу, застряла
в этих обстоятельствах на всю

жизнь. Можно сказать, что Амели
ошиблась в ее оценке - как и в

оценках всех прочих.Она не смог-

ла понять, что за люди скрываются

многие европейцы, она пребыва-
ла в иллюзии, что театральный ри-
туал, который японцы соблюдают
в отношенияхмежду собой, и есть

психологическаяправда.
— Не ощутилили вы себя на
съемочнойплощадке в роли
своей героини— ведь все ак-
теры, кроме французской
звезды Сильви Тестю, были
японцами? Не столкнулись
ли с такойже закрытостьюи
непонятнымиреакциями?
- Нет, артисты - совсем другие

люди. Более того: я, как режиссер,
ставил мизансцены, которые акте-

ры, лучше меня знающие, как все

происходитв Японии, предвари-
тельно сами разыгрывали. Актеры
стали для меня источником зна-

ний. Зато когда я общался с япон-

скими продюсерами, я действи-
тельно [смеется)пережил многое
из того, что и Амели. Ясно, что ког-

да пытаешься экранизироватьпо-
добный сюжет в Японии, тебе сра-
зу говорят: «Это невозможно». И
нужно несколько дней пить с та-

мошними продюсерами много са-

ке и бренди, чтобы они наконец
согласились: ладно, возможно!

— Можетли в принципеза-
падныйчеловек понятьвос-
точногои наоборот?Дистри-
бьютор,неожиданноуспеш-
но прокатавший в России
«Куклы» Такеси Китано,как-
то сказал, чтоощущаетсебя
продавцом, впаривающим
сандалииэскимосам. Тем не

нужны летниесандалии. Но
вдруг они замечают,чтооче-
редная пара напоминает

формой некую священную
для них вещь. Тогда они с

восторгомпокупаютих, но не
носят, а вешают на стену.
Имеется в виду, что Китано
снял «Куклы» про одно, а

российскиезрителиусматри-
вают в них совсем другое,
близкое себе.
- Это экстремальная версия со-

бытий. Я смотрю корейское или

японское кино - и полагаю, что
оцениваюего достаточно адекват-
но. Согласитесь, все-таки трудно
принять сандалии за Бога. Мне ка-

жется, что даже когда речь идет о

чем-то совсем далеком и непони-

маемом, понять все равно можно.
Когда я оказывался в Японии, у ме-

ня тоже возникало ощущение, буд-
то нахожусь - если сравнивать
культуры - в максимально удален-

ной от Европы точке планеты. Я да-
же испытал там эмоциональный
переход от восхищения к страху.
Но с другой стороны, в том же То-
кио - ничего фольклорного. Нью-
Йорк по сравнениюс Токио кажет-

ся городом XIX века.

— «Страхи трепет»показали
на Токийском фестивале
французского кино, подоб-
ном тому Московскому, во
времякоторогомы и беседу-
ем. Как воспринялифильм
японцы?
— Я предпринял перед показом

только одну предосторожность:
сказал со сцены, что если бы япон-

ский кинематографист снял карти-
ну о французской бюрократичес-
кой жизни, то (смеется)францу-
зам это бы о-очень не понрави-
лось!.. Больше всего меня обрадо-
вало то, что японская аудитория
смеялась - даже сильнее француз-
ской. Еще и потому, что понимала

ошибки европейскойдевочки го-

раздо раньше.
— Когда вы начиналикарье-
ру режиссера,у вас был по-

стоянный актер — сам Ив
Монтан.Сейчасу вас нетпо-
стоянногоактера.
— Одна из причин в том, что

сейчас в кино нет звезд уровняИва
Монтана, Жана Габена, Лино Вен-
туры. Именно я, кстати, привлек
Монтана в детективный жанр - и

очень гордился этим! До этого

трудно было представить его, ин-
теллектуала, с большим пистоле-

том. Когда у вас есть актер уровня
Монтана, вы можете, не меняя жа-

нра, переводить его из фильма в

фильм - вокруг него сразу созда-
ется особая атмосфера. Впрочем,
полицейский черный жанр, в кото-

ром мы работали с Монтаном, по-
чему-то исчез из французского ки-
но. Наверное,это тема для журна-
листского расследования.

P. S. Уже после интервью пред-
ставитель «Юнифранса»(одного из

организаторовфестивалей фран-
цузского кино и в Токио, и в Моск-
ве) уточнил ситуацию с восприяти-
ем «Страха и трепета» в Японии:
фильм действительно прошел на

ура, но все-таки его смотрела про-
двинутаяфестивальная аудитория.
Вместе с тем ни один японский
дистрибьютор не решился купить
фильм для проката.


